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“All the Sliammon data in the present paper are from my own research, unless otherwise identified. My deepest
gratitude goes to the Sliammon community and to my language consultants: the late Mrs. Mary George, the late
Mrs. Agnes McGee, the late Mrs. Annie Dominick, Mrs. Elsie Paul, the late Jonny George, and Mrs. Marion
Harry. My research on Sliammon has been funded by various agencies, most recently by the Japanese Ministry of
Education, Culture, Sports, Science and Technology (2019-2021: grant number 19H01253). Needless to say, I assume
full responsibility of my analyses and any errors in the data.
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2.2

2.3

24

AT 4T EVEBIZOWT

2F5  Taey 7 ZGE (Comox) | L WO HMBELN TV N X FXEREND 5,
HE NI —N—BHEeARLHED2D

CDEED laylajubom &\ S EED, BB LTHDLNDZ XS5 IR TETEIWVD
B, THHHEN R VDI TIER Y, (EEPFEZ L, I TR RoLFHEE
HLOHED I EFHEHEIFEZ TR T,)

NV =N E 3. AL AT OE S LTS DI 5~20 A
LWz,

CIZTWEEEAL LT IR54 7% VEE (Sliammon) | 2>, A+ %iET 3o
D3I 2=7 4 (‘First Nations’) D 55 D O & DDHFR,

FHTEIN TV B —FF & F - 725t db iEFH X Watanabe (2003),

A5 47 E VBT

TEER p 9t A), &Kk, kv q,q% 00, t A, & K), k™ q,qa"), 97,956,515 x%x
x*, hmn (), y,wm,n,(),y,w. ! Zhoof, WREEZRL LTL L 2 T3H0E
Bhb, TNETNREICE ST, BRLywe, Ly, w L THNS,

BEEHE Luaqo

A ML R (BE) GEORAIOREICE | mEN%EL 2, o ZhlrEabiTZ
3, AT R WE ST E 7255, Watanabe (2000, 2003) T, % 2 BB DEH 5
MEIZIRMED D 5 Z L e LTz, TERERICK o T, BBZMHES D DXDH IR,
TR T WL D B EMRZ EDRLAIC P> TE, 72770, 2OEHIEER
F R BEMEDPDLETH 5,

REUHD T EEHHI RV, (#CC...)

A5 4 7 VIEEER

JRERmAY (LLERRY) BMECTH D, BFRNI3ERENE Ebh 2 e2d 5,
FEHERA (head marking) T 3,
2T 47 EVETHONZERENFIERIIXO@D -

1. B (BBERE, BT oEdhdt, HEFFIIRV)

VRTLRB 7RV A= DD D, IPA L RB7Z2F0E L ORGIFROMD 1 t0=10, A=, ¢=1,=d3,3=fx=x
gryideheh, THEORLERTEW ty ¥ LTHbA, BT[] & (Y] & LTHHMICER

35,
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2. HEIK
3. BERE
4. T HIZR
o HT ORI, 5 (compound) 1378\,

3 MR

BIRDIPRER D LIRS N TV BEEZ oM BRI, A G EH TRER) Tenh T
B 2RI 2D
5, W OoWREEZRTAZ L !

“A root is an unanalyzable form that expressess the basic lexical content of the word...”
(Payne 1997:24)

“root 1. A form from which words or parts of words are derived and which is not itself
derivable from any smaller or simpler form:...” (Matthews 20072(1997):350)

MERE .. R 1, BROPRERD» SRS NSEICEWTHENKREZH-oTw 2
WRERD Z 26T, ZHUIHR LT, ERNZNEZRIY 2 IPRERIEFEE (base) &
I 2, .. BEIC, EIFTEHEOD CFEED Z & Z2FRHITFER (stem) &Y, Zh

VU ES AR ATBERGERL D Z ¥ ZFEIR (root) ¥ MER, | (AFREA 2015:133)

(CRMHEIR) sl !

o FEIRIE, ZHLL BT ERWIERE, FBoBRIERZHES,
o ZAUTH LT TEERE) IZEERIC W TOOERIRKRE 2 7R TTERE,

FRTIERIATEVEDHER TV, 2

(1) 7Taq’atanapisut
Taq’-a-t-anapi-s-ut
chase-Lv-CTR-2PL.OBJ-3ERG-PST

‘He/She/They chased you (pl.).”

« ER Zag’- THES ) (HPREEMR) 2REQIEBICAIE L, % J IRV TEEMIEK

2305 - IBIIRDED : 1 =first person, 2 =second person, 3 = third person, A.INTR = active-intransitive, cAUs =
causative, cLt = clitic, cNJ = conjunctive, CTR =control transitive, DET = determiner, ERG =ergative, EXCLAM =
exclamation, rut=future, iMpF =imperfective, INDc =indicative, IRR =irrealis, LIG=ligature, Lv =link vowel,
MpL = middle, NMLz =nominalizer, oBJ=object, oBL =oblique, PAss =passive, PL = plural, poss = possessive,

PST = past, Q = question, QUOT = quotative, R.FILLER = rhetorical filler, sBJ = subject, sG = singular.
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INTW3B,

R DERG |, HlEHIF TR TV 2R TERWD, GBEONMLTWL &, FBOK
SHONMBEICFERDR 2 Z e300 %, s X DANCR 2 DIFEFEIC L > TERHZ M
CHRT DA TH D, FHHEEED IR0,

ZFRNTREUATORNZE S TH A S 0

2)
3)
4)
)

?2ah ‘sore’

?Pahtat ‘throat is sore’

?ahig¥an ‘top of head is sore’

Pahtat ¢ ‘T have a sore throat. My throat is sore.” (¢ 1SG.INDC.SBJ)
tat ‘throat’ B & ¥ ig¥an ‘top of head” &\ 5 FEREAEN h ¥ 3,
IO TIIER R WHRIETH 5,

Ihoix [GER mon?
CNSIIFFEDRIEICHNS Z 2IXTER,

NS DEREROMVFEIIUTOERXTH 5,

(6)
(7)

saytat ‘throat’

sayig¥an ‘top of head’

2D say FHIRIEATH %, MITHLATDFETHTL %,

(8)
9)
(10)
(11)

sayan’a ‘neck’
sayay’axan ‘upper arm, elbow’
sayay’iq™an ‘ankle’

sayqin ‘mouth (inside)’

say (3fAlDs ? FEARDEEEEE D ? 2 O ERREKAE XA 2> ?

ROV T

SAEN TR <, BAARRY - GBIV ERZFFOMHRIPRER, 4V v 2B S8
TRTIED %,

AT7ATEVEETIZ I BHEAETET VS, BENOEEICEI-sTED o Z W0, fi
Z1X, Musqueam TiX 100 fil, ZNH L E2HDEITNTED S L 150 F2E (Suttles
2004:285),
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o BIRENCE, BB FEEMTH D, RDIZEARY (K, K, BEZY), NEY
(XK, AX—7Y), HATOMRUBZLETDH 2,

o [FE AL DFERIETFIICIEIMNICS 2 HIGELRH 25, (ZLDHDIR) FAIIKIEE -
A TELT, Tbb FREN) CHFEI LV R (Feabhs

MZ\0,

taya?

cf. Sapir 1911) il : “belly’ -law’i, kaw’a; ‘water’ -k*u, gay'a; ‘house’ -aw’tx",

o FERMVEFFOMEDNITIZ, EWRMEREINICIZEER (GE¥) #E (compounding) ¥ FEMIL

TWw5

o 1Eo T, BRANEICERIEHSIDATN TV AL, WO 3 HFEE

(noun incorporation) £ IfifTLTW3 EFEZ %,
o FEEINEEFEIERFCII R THINGEER) 728 32 /-5 % & % (cf. Haspelmath 2018),

5 BbYHIZ

A

a. LS F,

b. LS &,
c. LS IF,

d. LS i,

(LUF, LS) OFflzEe 5 :

BHORONTZEAC-EETH 5, GERIZ 900 FZED ?)

RPN TH D, 2RI TIERIANELR WV, EEFED DOV THINELR N,
T OFERDBIN 2 55 IZHHF IR0,

DT RERICREE L TOABNS 5,

o D EOF o, FEENEEHIGERTCIIRIEFHTDH L AV v 2 3EWRERT
WBEZLNTELL, BIRREDZDEZTDH 5,

o 272U, IEHWICHIRREERIS L FIRTER VDI TIERVWES S,

o BEHIC A7z saytal ‘throat’, sayig¥an ‘top of head’ 72 ¥ DFETIE, FEIR & EbI 3 say D
FBBERPHRN (B2 W0IXRERNW?) ThHhoiz,

o IFEIRIZZ DFEDRERIVERZHS | b5, BREFREHEICANS L 20 & 5 1fITid
5 E LW,

o TEFEZHDBRVTVWE, ZA LS TERVWD D 2EERZ T2 L, say b tat

HEERE WS Z IR TLE D,
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Table 1: FEFHIIZRER

S ARERAL
i EeT =L S WSS BN EE
1. //-a?amcis// ‘shoulder’ p’iyqin
2. //-a%ana// ‘ear’ q’“uw-a?ana
3. [/-agt®// ‘throat’
4. [/-agic// ‘back’ Tiy-i¢en
5. //-ais// ‘cheek’ Rigw-aj’is (Rig” “flesh’)
6. //-amap// ‘hip, side of thigh’ gamap, qgemap?
7. //-anaq// ‘thigh’ gamap, gamap?
8. //-an’a// ‘neck’ say-fat
9. //-ap// ‘heel’ k¥ap-ap-San
10. //-aq// ‘sexual organ’
11. //-awus// ‘eye’ gaw’um
12.  //-aw'u// ‘toe’
13.  //-ay&// ‘intestine’
14. //-aymix¥// ‘breast’ t’®amton
15. //-ay’axan// ‘upper arm, elbow’ say-ay’axan
16. //-ay’iqvan// ‘ankle’ say-ay’iq’"an
17.  //-¢is// ‘hand’ Cayis
18. //-&san// ‘forehead’ Tiy-Eson
19. //-igan// ‘side of body’ tat-igan (tat- ‘side, end’)
20.  //-igs// ‘body; meat’ gi?-iws  ‘body (human),
mojad ‘meat’
21. //-inas// ‘chest’ Tiy-inas
22, //-iq“// ‘nose; pointed object’ magsan
23.  //-iqvan// ‘top of head, hair’ magqin ‘hair’
24.  //-iq*¥a// ‘knee’ q~an’-iq“ta
25. //-ibxan// ‘armpit’ Xip-iBxan (X’ip- ‘under’)
26. //-ixw0at// ‘tongue’ tixw0at
27.  //-iyqin’// ‘hair’ magqin
28. //-law’i// ‘belly’ k'waw’a
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29. //-4at// ‘throat’ saytat (//saytal//)
30. //-Xa&// ‘intestine’
31. //-na&// ‘buttock, bottom; root’
32. //-is// ‘tooth; blade’ Jonis
33. //-qin// ‘mouth (inside); voice, Oubin
language, food, eating,
mouth of cup’
34. //-8an// ‘foot, leg; tire of automobil,  jaSan
leg of table and chairs’
35. //-ufa// ‘hand’ Cayis
36. //-us// ‘head, face; round object, mu?us ‘head, face’
money’
37. //-ubin// ‘mouth (outside); lips, food,  Oufin ‘mouth’
eating’
38. //-wum// ‘side’
FEB R
FhZ R R W3 2 AL EE
39. //-?ay// ‘tree, bush’ jaj’a ‘tree’, g’'aqg’A’am ‘bush’
40. //-atatat// ‘breath’ haqt
41. //-alaq// ‘wind’ puh?am
42. //-aja// ‘tree, leaf, root’ jaj'a ‘tree’, sayJa ‘leaf,
branch’
43.  [/-akwup// ‘firewood, fire(?)’ qray’x ‘wood, firewood’,
xVaw'it ‘fire’
44. [/-at// ‘times’
45. //-am// ‘inside of container, pot’
46. //-amit// ‘food’ Titton ‘eat (Intr); food’
47. [[-anx¥// ‘fish runs (?), weather (?), (cf. Janx* ‘“fish, salmon’)
year (?)’
48. //-aqap// ‘smell’
49. //-awui// ‘cup shaped object; canoe, nax¥it ‘canoe’, xa?a ‘clam’

clam’
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50.

51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.

58.
59.
60.
61.
62.

63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
7.

78.

//-aw’txv//

//-axan//
//-axi6//
//-aytiq*//
//-aya//
//-aya//
//-ayin//
//-ayit//

//-ayis//
//-ayitan//
//-ays//
//-ayu//
//-onTal//

//-i¢an//
//iis//
//-ipan//
//-it®a//
//-iyatk~//
//Fan//
//-kvat//
//-kvu//
//-kvum//
//-Yaw//
//-min//
//-mix*//
//-s//
//-3a2//
//-Sagt//

//-tat//

‘house’

‘corner’

‘lying position, bed’

‘hat’
‘person’
‘place’
‘end’
‘child’

‘money’

‘cloud, weather’
‘rock’
‘instrument (Ins)’
‘child, baby’

‘back’

‘at night, nighttime’
‘lid’

‘clothes’

‘field’

“fish net’

‘river’

‘water’

‘root; string (of nets?)’

‘food’
‘instrument’
‘house’

‘days of the week’
‘tens’

‘path, door, road’

‘fathom’

Taya? ‘house’, A’amston

‘house, dwelling’

Taxif ‘lie down’, t'utat ‘bed’

qaymix" ‘Native person’

Cuy’ ‘child, baby’, man’a
‘child, offspring’

tala

t"®amq*t ‘cloud’

xaj’ays, xaj'iys

Cuy’ ‘child, baby’, man’a
‘child, offspring’

Tiy-i¢an ‘back (of body)’
nat ‘night’

kwan’ay ‘lid’

TiTagik’w

p’ata¢

q'Wetam ‘river’
qay’a

kwa?amnac ‘root’

Titton ‘eat (Intr.); food’
Taya?
Tupan ‘ten’

?imin ‘door, road’, Sawt

‘trail, path’
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79. //-ton// ‘instrument (Ins)’
80. //-txw// ‘roof” Tiy-tx* ‘roof’
81. //-ukwt// ‘blanket’ t’ay$ ‘blanket’
82. //-ui// ‘young, offspring’ Cuy’ ‘child, baby’, man’a
"child, offspring’
83. //-umi§// ‘appearance’
84. //-umixv// ‘floor, ground’ Biy-umix¥-tan ‘floor’, gija
‘ground, land’
85. //-um’a// ‘berry’ Xatawam ‘berry’
86. //-unax¥ (-unax*?)// ‘wave (of ocean)’ juw’ak™ ‘wave (of ocean)’
87. //-uwui// ‘side’
88. //-ub// ‘language, words’
89. //-vgil// ‘canoe’ naxit (//nax»iL//) ‘canoe’
(12) a. hak¥-t-@ Con sam ta_ O Titagik’™
hang-cTr-30BJ _1SG.INDC.SBJ _FUT DET_ 2SG.Poss_ clothes
‘I will hang your clothes.’
. ha~hkv-ay’-it’®a e ni? kv Tasq’
iMpF~hang-LiG-clothes _1sG.INDc.sBJ be.there DET_ outside
‘I was hanging clothes outside.’
(13) a. jo~rykw-t e ta, t8 Cayis
IMPF~rub/paint-cTR _1sG.INDC.SBJ DET_ 1sG.poss_ hand
‘I’m rubbing my hands.’
. Tut ¢xv kwa Cot-ufa Taju ?iy na?a..
if _2sc.aNpc.sB; _Quot cut-hand cLt and R.FILLER
‘(Also,) if you get a cut (on hand)...’
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